Бура & К°, или новая история про золотой ключик
Александра Логинова©, 06.2026
Действие пьесы проходит под фоновую рэп-музыку. Актеры, произнося свои реплики, постоянно двигаясь, сцены «отбиваются» танцевальными вставками. В качестве декораций – мобильные конструкции, подчеркивающие характер мизансцен.
Действующие лица 
	Бура (тюркское происхождение имени «Бура» – большой, мудрый, сила, власть)
	Отец Карл	
	Пацан 1	
	Пацан 2	
	Мальвина	
	Арлекин	
	Пьеро	
	Синьор Барабас	
	Дуремар	
	Тортилла	
	Лиса Алиса	
	Кошка Базилия	
Явление 1.
Звучит музыка, на сцену выходит подросток 14-16 лет.
БУРА. Я обычный парень
Кличут Бура
Такой же, как все – 
История проста.
Учеба, тренировки,
Домашние дела.
Нет времени на жизнь,
Сплошная маета!
Отец всегда на нервах.

Входит суровый отец Карл в спортивном костюме.

ОТЕЦ КАРЛ. Уроки сделай, во-первых!
Во-вторых, не дерзи.
А ну-ка, ближе подойди!
Вот тебе деньги.
В школе сказали
Купить учебник
Чтоб сдать экзамен.
В магазин и обратно.
Выражаюсь понятно?
Через час чтоб дома!
Дай мне слово.

БУРА. (обращаясь к зрителя) Слова не раздаю,
Слова – не конфеты.
Приказов не терплю!
Беру свои монеты.
На голову – шапку
Рюкзак в охапку
Выхожу гулять,
С учебником 
Можно и подождать.

Явление 2.
Бура двигается, навстречу ему выходят  пацаны.

БУРА. Йоу, пацаны, 
Есть монеты
Айда к Арлекину – 
Купим конфеты.
Навестим Мальвину,
Глянем на Пьеро.

ПАЦАН1. Парню от любви
Башку унесло.

ПАЦАН2. Пьеро от Мальвины
Головой повредился 
Сочиняет стихи
Про то, как влюбился.
Явление3.
Компания входит в «магазин». Арлекин стоит за прилавком, Мальвина сидит рядом, в картинной раме.

ПАЦАН 1. Йоу, Мальвина!

ПАЦАН2. А чё ты в картине?

БУРА. Сменила прическу?
Тебе идёт.
А твой Пьеро 
Вряд ли поймёт.
Эй, Арлекин,
Держи монеты
Бура угощает – 
Всем конфеты!

ПАЦАН1. (Мальвине) Глянь, мы крутые!
С нами пойдем!

ПАЦАН2. Забудь про Пьеро,
Вместе зажгем!

МАЛЬВИНА. А как же картина?
Хозяйка убьет…
Но мне здесь скучно,
А жизнь идёт…

АРЛЕКИН. Ребята, я с вами!
За город рванём?
Бура, что скажешь?

БУРА. Мы всех берем!
Уходят, пританцовывая и весело общаясь друг с другом. 
Явление4.
Выходит грустный Пьеро с листами бумаг.  Читает нараспев с листа.

Мальвина бежала в чужие края,
Мальвина пропала, невеста моя.
Рыдаю, не знаю, куда мне деваться…
Не лучше ли с кукольной жизнью расстаться…

(задумчиво). Нет, это как-то по-детски и уже где-то было… (перебирает листы, находит). О! вот это гораздо лучше! (читает с выражением, нараспев)

Всю ночь кружились в шумном танце,
Всю ночь у стен сжимался круг.
И на заре — в оконном глянце
Бесшумный появился друг.
Он встал и поднял взор совиный,
И смотрит — пристальный — один,
Куда за царственной Мальвиной
Бежал звенящий Арлекин.
А там — в углу — под образами.
В толпе, мятущейся пестро,
Вращая детскими глазами,
Дрожит обманутый Пьеро.
Зачем нам плакать? Лучше вечно
Страдать и вечный жар любви
Нести в страданьи бесконечном,
Но с страстным трепетом в крови!

Явление 5.
Неожиданно для Пьеро входит синьор Барабас – хозяин магазина. Пьеро вздрагивает и испуганно замолкает.

БАРАБАС. (гневно) Где девчонка Мальвина?
Куда сбежал Арлекин?
В моём крутом магазине
Ты остался один?!

Пьеро пятится до стены, жмется к стенке.

БАРАБАС. Садись в картину,
Отпускай товар.
Заменишь Мальвину.
И не пищи, как комар!

ПЬЕРО. Синьор Барабас,
Я не справлюсь один.
Я не могу без Мальвины,
Её увел Арлекин.
Несносный Бура 
С друзьями пришел.
В шапке с помпоном,
С полосатым шарфом
Увели Мальвину,
Забрали товар.
О, что же мне делать?!

БАРАБАС. Заткнись, аватар!
(Кричит в сторону)
Эй, Дуремар,
Проблема у нас.

Вбегает Дуремар. Он в бойцовском кимоно.

ДУРЕМАР. Когда в погоню?

БАРАБАС. Да прямо сейчас!

Барабас и Дуремар решительно убегают. Пьеро садится в картинную раму, смотрит испуганно на зрителей, пугается их, ерзает на стуле. Понимает, что очень боится остаться один, встает и крадучись выходит в картинной раме за Барабасом и Дуремаром.
Явление 6.
Музыка. Вбегает взъерошенный Бура. Без шапки, без рюкзака, но в шарфе.

БУРА. Вау! Еле отбился 
От этой толпы.
Шапку посеял, 
Знак судьбы.
Рюкзак потерял.
Вот это поворот…
Домой путь заказан.
Отец прибьет.
Мальвина с Арлекином,
Пьеро совсем плох.
Барабас с Дуремаром
Поймали пацанов.
Закрыли их на складе 
Товары принимать.
А мне какое дело?..
Я хочу гулять!

Поворачивается, чтобы идти.
Явление 7.
Навстречу Буре «выплывает» старушка Тортилла, идет и что-то напевает (желательно с гармошкой или с баяном), к поясу привязана тележка на колесиках с котомкой

БУРА. А это что за чудо?
Откуда здесь оно?
С котомкой и с баяном…
А, впрочем, всё равно.

Тортилла увидела Буру, запела для него, аккомпанирует сама себе на баяне (песня из к/ф «Первая перчатка», 1946г.).

ТОРТИЛЛА. (поёт) С той поры, как мы увиделись с тобой,
В сердце радость и надежду я ношу.
По иному и живу я, и дышу
С той поры, как мы увиделись с тобой.

БУРА. (смущаясь) Здрасьте, бабуля.
Нам вряд ли по пути.
Могу до остановки
Вам сумку донести…

ТОРТИЛЛА. Ах, какой милый мальчик… Именно тебя-то я и искала сегодня… (снова запела)
 Милый друг, наконец-то мы вместе.
Ты плыви, наша лодка, плыви.
Сердцу хочется ласковой песни
И хорошей большой любви

Бура в испуге пятится. 

ТОРТИЛЛА. Не бойся, милый друг. Сегодня мне было видение! Голос с небес мне велел передать волшебный золотой ключ первому мальчику, которого я встречу сегодня. А им оказался именно ты. (поёт второй куплет)
Точно звезды светят ясные глаза,
Отражается в них вечер золотой.
Над прозрачною и теплою водой,
Точно звезды светят ясные глаза.

БУРА. (в сторону). Ну что за невезуха…
Не мой сегодня день.
Теперь еще старуха
Лопочет дребедень…

ТОРТИЛЛА. (достает и котомки золотой ключ). Вот он! Волшебный ключ! Ты только посмотри, какой он красивый!... Только вот я… (в задумчивости замолкает)

БУРА. (в сторону) Нормальный такой ключик.
Смогу потом толкнуть.
(к Тортилле) Какую дверь, бабуля,
Им можно отомкнуть?

ТОРТИЛЛА. (снова запела)
Не могу я наглядеться на тебя,
Как мы жили друг без друга - не пойму,
Не пойму я, отчего и почему
Не могу я наглядеться на тебя.
(спохватившись)  Что-то я никак не могу вспомнить, какую дверь должен открыть этот волшебный ключ. Но если ты найдешь эту дверь и откроешь её этим ключом, то… то… хмм… кажется, я и это забыла. Знаешь что? Возьми его! И обязательно найди нужную дверь. (забормотала в сторону) Ну миссию-то я выполнила… Велено было передать ключик, я передала. (в задумчивости разворачивается и уходит обратно, поёт припев)
Милый друг, наконец-то мы вместе.
Ты плыви, наша лодка, плыви.
Сердцу хочется ласковой песни
И хорошей большой любви…

Бура стоит в растерянности с ключом. 
Явление 8.
На заднем появляются Лиса Алиса и Кошка Базилия.

ЛИСА АЛИСА. Вот он, тот мальчишка.
С монетами ушел. 

КОШКА БАЗИЛИЯ. Давай его по-быстрому
На деньги разведем.

Обходят Буру с разных сторон, танцуют перед ним. Бура прячет ключ в карман, готов включиться в танец.

БУРА. Йоу. Привет девчонки.
Откуда вы такие?

БАЗИЛИЯ. С соседнего района

АЛИСА. Мы барышни крутые.

БАЗИЛИЯ. Мы знаем одну тайну

АЛИСА. Готовы рассказать.

БАЗИЛИЯ. Как быстро стать богатым.

АЛИСА. И миром управлять.

БУРА. (начинает танцевать вместе с ними). А ну-ка поделитесь.
Деньжата мне нужны.
Ведь я ушел из дома.
Родители бедны.
А я хочу крутым стать,
Хочу подняться вверх.
Но чтоб не напрягаться,
Без экстремальных мер.

Темп ускоряется, Илиса и Базилия всё энергичнее двигаются вокруг Буры.

БАЗИЛИЯ. Мы знаем это средство.

АЛИСА. Проверено давно!

БАЗИЛИЯ. Доверься нам, братишка!

АЛИСА. Жить будешь, как в кино.

БАЗИЛИЯ. Как в самом лучшем фильме
Про супер-чуваков

АЛИСА. Ты будешь лично править
Страною дураков.

БАЗИЛИЯ. Проверенное средство

АЛИСА. Ты нам сейчас поверь

БАЗИЛИЯ. Покруче, чем наследство

АЛИСА. В твоё богатство дверь.

БУРА. (резко останавливается. В задумчивости). Дверь?.. Дверь?!

Алиса и Базилия танцуют вокруг Буры все динамичнее. Он не успевает за ними следить, у него кружится голова.

БАЗИЛИЯ. Давай сюда монеты,
Не бойся, не скупись!

АЛИСА. Положим под проценты
А ну-ка отвернись…

Раскручивают Буру, завязывают ему глаза его собственным шарфом, отбирают монеты, толкают. Алиса и Базилия, смеясь, убегают.
Явление 9.
Бура остается один, с завязанными глазами. Срывает с глаз шарф. Понимает, что его надули, и он потерял не только шапку и рюкзак, но и все деньги.

БУРА. (в полной растерянности). 
Чего это щас было?
Что за суета?
И где мои монеты?
Ну что за... (разводит руками)
Девчонки обманули,
Обчистили всего.
Дурак, тебя надули!
Так провели легко…

Куда теперь податься
Уж точно не домой.
Глупо возвращаться
Туда с такой бедой.

Хлопает по карманам и вдруг находит ключ. Достает его.

Тортилла говорила,
Что где-то будет дверь
Но бабушка пропала – 
Найди её теперь…

Поворачивается вокруг себя. Музыка громче, потом стихает.

Стоп. Надо разобраться
С чего все началось.
Как оно всё было
И что со мной стряслось.
Откатись обратно,
Посмотри  назад
Можно ли исправить,
Весь этот маскарад
Явление 10. 
Звучит музыка в «обратном ходе», все герои истории в реверсе проходят мимо Буры. История как бы проигрывается назад. Перед ним снова стоит отец Карл.

ОТЕЦ КАРЛ. В школе сказали
Купить учебник
Чтоб сдать экзамен…

Бура радостно, поднимает ключ в руке.

БУРА. Я сдам экзамен!
Я учиться пойду.
И в этой жизни 
Свое место найду.
Ключ от знаний
Мне вручила Тортилла
Теперь я понял
В чем его сила!

Хочу стать инженером!

Общий динамичный танец. Герои говорят реплики, передавая ключ друг другу, как микрофон.

МАЛЬВИНА. А  я – модельером.
ПАЦАН 1. Могу стать машинистом
АРЛЕКИН. А я – журналистом!
ОТЕЦ КАРЛ. Дом смогу построить
БАРАБАС. Объеду целый мир!
ПЬЕРО. Я напишу поэму
ПАЦАН 2. А я буду банкир!
ДУРЕМАР. Пойду в охранный бизнес.
ТОРТИЛЛА. Куплеты буду петь.
БАЗИЛИЯ. А мы в военном бизнесе
АЛИСА. Сможем преуспеть.

Бура берет ключ у Алисы и протягивает его зрителям.
 
БУРА. Братва, держите ключик.
Пусть сбудутся мечты.
А все твои желания…

Все актёры хором, показывая на зрителей. Ключ (или ключи) «летят» в зрительный зал.

ИСПОЛНИШЬ ТОЛЬКО ТЫ!
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